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通告  CIRCULAR 

 
 

事項： 更改登錄中央結算系統（CCASS）終端機的認證 –（i）有關為 CCASS 使用者

登記電郵地址之提示；（ii）開始為 CCASS 管理人士登記電郵地址 

查詢： CCASS 熱線電話: 2979 7111/ 電郵: clearingps@hkex.com.hk  

 

繼 2022 年 12 月 14 日發出的通告（編號: CD/OES/CCASS/044/2022）。當使用者在並聯

運行開始時設置其常規密碼以啟動雙重認證，電郵地址將用作其身份驗證。因此，每個使用

者都必須向香港中央結算登記電郵地址以設置常規密碼。使用者可以在設置常規密碼後選擇

透過流動應用程式或電郵獲取一次性密碼作為雙重認證。中央結算系統參與者及指定銀行的

CCASS 管理人士必須於 2023 年 4 月 28 日（星期五）或之前透過 CCASS 的使用者管理功

能為其使用者登記指定電郵地址以遷移到雙重認證。未能於上述日期之前完成登記使用者的

電郵地址將阻礙該使用者在並聯運行開始時啟動雙重認證以登錄 CCASS 終端機。有關登記

電郵地址及以雙重認證登錄之詳情，請參閱於 2022 年 12 月上載於香港交易所網頁的資料

冊的附錄 A 及 B。 

 

為遷移到雙重認證作進一步準備，登記管理人士的電郵地址將於 2023 年 3 月 20 日（星期

一）開始。中央結算系統參與者及指定銀行須於 2023 年 4 月 28 日（星期五）或之前透過

HKEX Access Management Portal（前稱為 HKEX Client Connect）於 Client Connect 遞

交 CCASS/ CCMS 管理人士申請/維護表格（電子服務：DA3）為其管理人士登記指定電郵

地址，而表格遞交者需配備訪問權限“EU_UserMaintenance”。未能於上述日期之前完成

登記管理人士的電郵地址亦將阻礙該 CCASS 管理人士在並聯運行開始時啟動雙重認證以登

錄 CCASS 終端機。中央結算系統參與者及指定銀行應參閱上載於香港交易所網頁的指南文

件，以了解有關透過 Client Connect 電子服務為管理人士登記電郵地址之詳情。  
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即將舉行的活動和暫定時間表概括如下，以供參考：  

暫定時間  活動內容  

2022 年 12 月 19 日  為使用者登記指定電郵地址作雙重認證之用  

2023 年 3 月 20 日  為管理人士登記指定電郵地址作雙重認證之用  

2023 年 4 月 28 日  為使用者和管理人士登記電子郵件地址作雙重認證之用的截止日 

2023 年第二季季初   舉行並聯運行簡報會  

 發佈用戶指南  

2023 年第二季   連接測試  

 並聯運行開始，即使用聰明咭和雙重認證均能登錄 CCASS 終端機  

2023 年第三季  並聯運行結束，即只能以雙重認證登錄 CCASS 終端機  

 停用聰明咭驗證方法  

 

 

營運科  

結算及存管主管  

劉希靖謹啟  

  

 
This circular has been issued in the English language with a separate Chinese language translation. If there is any conflict in the 
circulars between the meaning of Chinese words or terms in the Chinese language version and English words in the English language 
version, the meaning of the English words shall prevail.   

本 通 告 已 以 英 文 及 另 以 中 文 譯 本 刊 發 。 如 本 通 告 中 文 本 的 字 義 或 詞 義 與 英 文 本 有 所 出 入 ， 概 以 英 文 本 為 準。  

 


